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The Author’s Image and the Problem of Modality in the Novel “Agnes Grey” by Anne
Bronte
Elena Polyakova

The article deals with the problem of the author as the subject of consciousness,
expressed through the text in its entirety. Special emphasis is laid on modality, revealed in the
author’s evaluation of events, characters, and the world in general.
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 Ilpu anamuse pomasa DHH Bponte «Armec I'peit» (“Agnes Grey”,
1847) mnpOAYKTHBHEIM ~ mpeicraBigerca rtesuc  b.O. Kopmana:
(IIPOM3BEIEHUE B IENOM ABJIAETCA COYCTAHUEM cy6BexTHBIX Ccdep, 32
KKIOW W3 KOTOPEIX CTOMT HEKHH CyOBexT co3HaHusd. 3a BCEM XK€
MPOU3BENACHMEM CTOMT CaMO€ BBICOKOE, MTOrOBOE CO3HAHUE HOCHTEN
(cy6BpexTa), KOTOPOro MBI ONPE/IENIUM KaK aBTopay [1]. UTak, aBTOp €ecTh
HocuTens (CyOBEKT) CO3HAHMA, BEIPAKEHHUEM KOTOPOTO ABJIAETCA BCE
IPOU3BEICHHE. | 1 |

OTc10/1a BEITEKAET MbIicIb 00 OmocpenoBaHHOCTH aBTopa. Kako# OBl
hparMeHT TeKCTa HHM PacCMaTpuBaicsi, B HEM HEBOSMOXHO OOHapyXUTh
HETIOCPEICTBEHHO IIPUCYTCTBYME aBTopa. «Peub MOXET MATH JIKMLIL O €ro
cyOBEKTHBIX OHNOCPENOBaHUAX, Oonee HIM MEHee CIOXKHBIX. Korma xe
paccMaTpUBaeTCsl TpOM3BeleHIe Kak IeJoe, aBTOp 3[eCh OMOCPesoBaH
Bcell cyOBeKTHOM opranuszanuei» [1]. |

OGBEKTOM HALIETO PACCMOTPEHHS ABJSIETCS POMaH (ATHEC [ 'peit»
[2]. Llenmp craTem — oXapaKTepu3oBaTh OOpa3 aBTopa B pOMaHe H
MpOoaHAIH3UPOBaTh Tpo6JieMy MOJATBHOCTH, T.6. MPOCIEIHTh, KaK
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(KOHILEMUPOBaHHEIY aBrop [3] MposBeTCs HA YPOBHE TOKCIA. [Mon
MOJAJBHOCTBIO HA YPOBHE MNpEUIOKEHHs-BEICKA3BIBAHUA ITOHUMACTCA
(KATEropys, BHIpAXAIOmas OTHOLICHHE TOBOPSALICrO K COACPKAHHMIO
BLICKA3BIBAHMS (CyGBEKTHBHAL MOJABHOCTE) H OTHOLICHHUE MOCIEHEr0 K
neficTBUTENBEHOCTH  (OOBEKTHBHAA MojaneHOCTh).  OObeKTHBHAA
MONAIBHOCTh, IO CYTH, OTpaXaeT, Kak ropopsmui  (aBTop)
KBaHGUIUpPYeT NEHCTBUTENBHOCT — Kak PealIbHyHO HIIH HppeabHyIo,
BO3MOXHYIO, 3KefiaeMyto ¥ 1p. Takum 06pasoM, MOAANBbHOCTE Pealt3yetes
Ha IeKCHUECKOM, TPAMMATHYECKOM H MHTOHAIMOHHOM YPOBHAXY [4].

OnHaKo KaTeropus MOJaJbHOCTH MOXKET OBITH BEIHECEHA 32 NPENIEIbI
npe,r_mox;eﬁnﬂ-ﬁmCKaSBIBaHHﬂ — B TEKCT M peueBylo curyaumio [4]. Torna
Ha TIepeJHMIM IUIAH BBIABMraeTcd CcaM  aKT KOMMYHUKalWH, T.€.
B3aMMOOTHOIIEHMS aBTOpa U YUTATENA.

TaxuM 06pa3’oM, «MOHAIBHOCTh TEKCTa — 3TO BBRIPAKCHUC B TEKCIC
OTHOIIEHUS aBTopa K Ccoo0lIaeMoMy, €ro KOHIENIWH, TOHUKH 3SPEHH,
HOSMIAM, €ro LEHHOCTHBIX OpHEHTALHH, c(hOpMyJIMPOBAHHBIX paay
cooBurenus ux uuraremo. OO6mas MOAANBHOCTE KaK  BLIPKCHME
OTHOLIEHMA ABTOPA K COOOIIaEMOMY 3aCTaBIIAET BOCIIPHHUMATh TEKCT HE
KaK CyMMY OT/eJIBHBIX [{UHHUII, & KaK HebHOe POU3BEACHUE [4].

MoOAaILHOCTE TEKCTA [POABIAETCS Ha PasHbIX ypOBHAX. 1) mpsaMo-
OLIEHOYHOM, 2) KOCBEHHO-OIIEHOYHOM, 3) OTPKEHUE B AIBIKE (mpobieMa
cruns) [1]. B pomaHe «ATHEC I'peity  «bopMaTbHO-CyOBEKTHAS
opraHuzaIyssy npeobdnanaeT Hal «COfepXaTeNbHO—CY6BeKTHOM [3].

[IpaBoMepHO TOBOPUTH 00 M3MEHEHNH cyOBEKTHOM OpraHMu3aluy Ha
NpOTSKEHMM BCero poMaHa OHH bpoHTE «Arnec I'peit», rme aBTOp
[epeXOAUT OT HASATMCTUYSCKOro B3IUIAA Ha KUSHB K peaMCcTUYECKOMY .
[leppas 4acTs pOMaHa BBIpXAET POMAHTHHCCKOC MHPOOTHOLICHHE
aBTOpa, YOXKMEHHOTO B TOM, YTO B JIENCTBUTENBHOCTH €CTH BC cepel,
HArTYXO OTHENEHHBIE OJJHA OT JPYTou: 061acTh [TOATUYECKOTO (MAcanbHEIE
VOTHMBEI HOBexeHus, Bor U ero 3amoBeiy, KpacoTa, YMCTOTa, MPEKPACHAA
mpupona) ¥ 00nacTe MpO3antecKoro (TpexoBHasi NpPUPOJA JIIOAEH,
MaTepuaibHbBe MHTEPECH], PacHeT, KOPhICT, GBIT, MOBCEAHEBHOCTH). JTa
KOHIEIIMS (BOEMHpYS, CTONb BaXHAd JJIA POMAHTH3MA, OTPEACTHIL HE
TONBEKO IPOGIEMATHKY K CHCTeMy 00pasoB KHUTH, HO 1 CTPYKIYPY TEKCTA,
ero cyOBEKTHBIH CTPOH, €ro CTAJb. |

CroeT pOMaHa IOBTOpSeT NOCTATOMHO TPALMLIMOHHYIO CXEMY,
0cOBeHHO YacTo paspabaTeIBacMyl0 B BHUKTOPHAHCKYIO IIOXY B TaK
HA3LIBAEMOM (KeHCKOM poMaHey». FOHas nesyiika Aruec I'peii, BeipocLas
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B ceMb€ OeHOro CBAICHHUKA, II0CIE MOTEPHU OTLHOM CBOEr0 HEOOIBIIOTO
COCTOSIHUSL MOKHMAAET pPOAHOH JOM M ycTpauBaeTcss Ha paborty
I'YBEPHAHTKOM B UyXue ceMbUd. MOTUBBI TaKOTr0 pelieHHs HEOLHO3HAYHEI
— ArHec XO4YeT yBUAETH CBET, KpOME TOro, € HeoOXOJAHMMO NOMOYb
ooennepmei cembe. IlpuBnekaer ee M BO3MOXKHOCTE JOKa3aThk cebe u
POAHBIM COOCTBEHHYIO 3HAYUMOCTb. |

C caMoro Hayaja B pPOMaHE NPOTHBOIIOCTABISIETCS HIAMJLIAYECKU
MaTpUapXajpHbli ~ MHp  J0OpRIX  ponurTened  ATHeC — XECTOKO
NEeHCTBUTEARHOCTH, C KOTOPOM [JEBYINKa CTAJIKUBAETCS B  CEMBAX
bnymbungos u Meppees. B nnepsom ciiydae ee My4arOT HEBOCIIUTAHHEIE U
HeyInpaBisieMble JeTH, a BO BTOPOM — XO03giika JloMa, Muccuc Meppei,
o3aboyeHa He BOCHUTAHWEM JAoYepeld, a BO3MOXHOCTBIO MX YAauyHOro
3aMyXecTBa. BceTpeua ¢ BHKapueM MECTHOTO MPHX0Ja MHCTEPOM
Y3CTEHOM, IOKOPHBILEM €€ CEepALE, MOHAYALY pOXAacT y ATHEC Halexay
Ha cseTnoe Oynymee. Ho xoBapHas BocnutaHHuLa Posanun Meppeii paau
pasBlieyeHus NBITACTCS BIFOOUTE B cebs Yactona. Cutyalys ocloXHIeTCs
TEM, YTO ATHec BRIHYXE€Ha BEpHYTBCS AOMOM, TaK KakK ee OTell YMHPAET,
a MaTh HY)XIAeTCAd B MOAACPXKKE U TIOMOIIH,

Ilog ynmapamu cyapOsl ArHec oT4YaMBaeTcCs, He Halesch CHOBA
BCTPETUTE MHCTEpAa YICTOHA M BBIWTH 3aMyK. YTemenuem ArHec I'peii
CTAHOBUTCS MBICIIE O TOM, YTO caMoe OOJIBIIOE CYACTHE B JKU3HU —
BBEIITOJIHATE CBOM JOJr M HUKOMYy He xenaTh 371a. Oguako B ¢HHaue
poMaHa aBTOP BO3HArpaxJaaeT repoOHHIO CIy4YailHOH BCTpeyel ¢ MUCTEpOM

YacTeHoM, 00OBSICHEHUEM B JTIO0OBM M CHACTIUBOM cBANL00M ¢ nansHeHIHM
ONMUCAHUEM CEMEMHOM UIMIIHU.

Taxoit “happy end” pomana, He BEITEKAIOWIMI HENOCPEICTBEHHO H3
€ro CIJKeTa, JIEMOHCTPUPYET HE CTOJIBKO 3aKOH KHU3HH, CKOJIBKO XKEJIaHUE

aBTOpa -BO3HarpaJiuTh ArHec I'peii u [gokazate cebe, uTo H06pPO
nobexaaet, U naTpuapxXaabHbIi MUP MOXET OLITH BOCCTAHOBIIEH.

Ecinn onucanue poaHoit cempu ArHec I'pell, ee XU3HM I[OCie
3aMy>KecTBa MPEACTaBJIIeT €AUHBIN Mup, TO OGoibluas 4acTs, poMaHa —
TIOBECTBOBaHUE O U3HU ArHec I pedl B 4yXuX CEMbSIX — MOATBEPKIAET
CYIECTBYIOlEe ABOEMUPHUE. ITO IIO3ULIMSA aBTOPA U €€ NEPOMHH.

IlepBad yacTe pomaHa NOATBEPKAAET CYLIECTBYIOWIEE HBOESMHPHUE.
OHa oOTpakaeT CO3HaHHE YelOBeKa, YOEeXIEHHOro B abCONIOTHOM
pasfeNleHHOCTH Y NPUHIUINUAILHOW  HEPaBHOLEHHOCTH  PAa3HBIX

KU3HEHHBIX c(ep, 3HAIOLIEro pa3 ¥ HaBceraa, YTo HU3Kag ¥ Mpo3andecKas
JEUCTBUTEIBHOCTE JOCTOMHA JIHIIL UPOHUUYECKOIO OTHOIICHHUS.
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ITpu mepexofe K CyOBEKTHOMY CTPOIO OCHOBHOTO TEKCTA 3aMETHO,
4yTO ero 0OOJNBIIAas YacTh MPUHAMICKAT MEPBUHHOMY CYOBEKTY pedu —
HOBECTBOBATENIO: OCTANbHAS — BTOPHYHEIM CYOBEKTAM PEUH — IEpPOsiM H
npeAcTaBisieT c00010 UX MPAMYIO PEHb. B kauecTBE [EPBUUHOTO CyOBEKTa
peud BHICTYNAeT ATHEC ['peii. BropuuHple CYOBEKTB INpEACTABICHEI
BEICOKOMEPHBIMM MHCTEpOM H MUCCHC Baymouig, ux HeBocnliTaHHmMH
nerbMu Tomom, Mapu OHH H daHHU, NOTJIOMIEHHBIME CBETCKOH JXU3HBIO
MHCTEPOM M MHCCUC Meppeit, uX NOYCPEMH, Kanpusﬂoﬁ Posam "
rpyOoBaToH MaTuapaoN, CBALLCHHHKAMU, NOOpHIM ¥ BHUMAaTEIbHBEIM
MHUCTEPOM VY3CTOHOM ¥ 3aMCKHMBAIOIIUM TICPCA 3HAThIO MHCTECPOM
Xarhunmom, a TaKke APYTMMH IEpcoHakKaMH poMaHa. JTO [eleHue
TekcTa 1o «hopMalbHO-CYOBEKTHOMY NMPH3HAKY B o0I11eM COOTBETCTBYET
ero JeJEHHIO TI0 CONEPXKaTeNbHO-CyOBEKTHOMY NPU3HAKYY [3]. UnpIiMu

c7oBaMy, B OCHOBHOM TeKCTe OOHApyKMBAIOTCS JBA COSHAHKA.

osTUHEecKoe (ero HOCUTENEM SABIIACTCA [IOBECTBOBATEIb) U IIPO3AUYECKOE
(HOCUTEJISIMH KOTOPOTO SABJIAIOTCS APYTHE FEPOH poOMaHa).

Texcr, ¢ «popManbHO CYOBEKTHOW TOWKH  3SPCHUA» [3],
IpUHAIIEKAT Arnec [ 'pen. ((COﬂep}KaTeHBHO-Cyﬁ’bel{THaﬂ OpraHu3alius
rexcTa» [3] ropasmo Oorade U CIIOXHEE. Hocmfmb pery 3,uuecr;. JIBOUTCA.
"ra IBONCTBEHHOCTH CBA3aHA C TEM, YTO JIMYHBIN XKUTEHCKHUH OLIBIL AFHBS
eCTh OMBT HAWBHOM MOJIOZOW JACBYIIKH, HE SHAIOINCH HUKaKOW Apyrou
KU3HU KpOMeE TOM, KOTOPYIO OHa MMEJa B mobsuei ceMbe, TOTAA KaK €€
«UIIEONOTHUECKUH OIBITY (5.0. Kopman) ﬁBnﬁETcﬂ ONBITOM IEPENOBOM,
CHITBHOM [[yXOM JXEHIIMHE], KoTopas o0peia CBOH IyTh B HUSHHU 1 CUACThE
Gnarofaps TPYIHOCTSAM U B PE3YIbTATe yIIOPHOM BHYTPEHHEH paboTEl Hi;tll
cob6oit. UHpiMu ¢JI0BaMH, B [IPOU3BE/ICHUN €CTh KaK 6r1 aBe Aruec I'pen:
ofHA — HO4b OETHOro CBAINCGHHHKA, JApyrai — oKeHa CBﬂmeHHHKa, MaTh
cemeiicrBa. IlepBas mepexuia, HCIbTaza BCE, 9UIO ONMCaHO B
npousBeieHrny. Bropas ONUCEIBAET BCE TO, HTO epeuia neppas. 1aKk oHu
pa?'llel;;;l M(;HH U OOBEIUHIIOTCS ~ HACOJIOTHHMECKU M OuorpadguyeCcKu.
Wneonoruuecky OHY OOBEJUHEHBI T€M, [TO JUJIA 06enx ceMbd, JI00O0BBE,
Bor ¥ BHIIOJHEHWE JOJra €cTh BBICIIME LEHHOCTH. Buorpagudecku xe
OHM OOBEIUHSIOTCS TEM, YTO ABTOP 3alMCOK 1 repoii 3arMcoK CyTh OJUH 1
TOT K€ 4elOBEK Ha pasHBIX JTanax >XHU3HH. Taxum o6pa;om, MOKHO
cKa3aTh, 4YIO ABTOpCKas KOHUEMIUs MHpa CPEHEIO COCHIOBHA
006pa3oBaHHBIX JIFOJACH, KOTOPBIE 3apabaTHIBAIOT CBOH X0 npo@eccnef(;
BRIpaXkeHa CyOBEKTHO. Kpome camMoii Argec HEHHOCTH, YCTaHOBKK 3TO
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began to ascend the opposite hill); nox HUM — 3eMid; BOAIM — XOJIM, Ha
KOTOPOM DAacIiOIOXKEeHa ILEPKOBb PANOM C JOMOM €€ OTIa, a 3a HUMH B
TeHH — BCd NepeBHsA. CyOBeKT peud OTAaJIEH OT TOM KapTHHEI, Ha KOTOPYIO
OH CMOTPMT.

[ToBecTBOBATENH BMEIIEH B 3TOT MUpP HE TOJBKO IPOCTPAHCTBEHHO,
HO ¥ BO BpeMeHHU (BpeMeHHas TouKa 3peHus). HEIMY CIOBAaMH, €0 BPEMS
(BpeMs pacckaza O COOBITHAX) HE OTJAENeHO OT BPEMEHH, B KOTOPOM
OTUCHIBAEMBIE COOBITHA PasBOPavMBAIOTCAL. W x0T KapTHHA NoKa3aHa B
OpoLIe/leM BpeMeHH, B Hell 4yBCTBYeTCS COBMEIEHHOCTS cybBekTa H
O0BEKTA. |

CaM neii3ak BOCHpPUHUMAETCS KakK 3acCTHIBIIMM, HE MEHSIOLIUHCS
(npuuactwe basking, rnaron was NpAMO MEPEAIOT  CTATHYECKOE
COCTOSIHME MHpa), XOTA Jyd CBETa M caMa TePOMHS MOABHXHBI IIO
OTHOILEHHIO K Iei3axy (riaroisl cross, ascend, toil, turn away, clasp - mo
OTHOUIGHHUIO K reporHe W mpuuactus wandering, departing, OTHOCSLIMECH
K JIy4y CBETA).

XapakTep IPOCTPAaHCTBEHHOM M BPEMEHHOH TOYEK 3pEHHA He
caiyyaed. OH cBfi3aH C MpelcTaBjeHHMeM 00 aOCOMIOTHOCTH Kak
HEOTHEMJIEMOM IIpHM3HAKe HICATBHOTO MMpa — OECKOHEYHOro B
MPOCTPAHCTBE M BEYHOTO BO BpeMeHM. MEIC/IE O TOM, YTO BOCCO3[aHHAas
3mech cdepa BOCIPOM3BOAUT NpeCTaBIeHUE 00 Haease, NOATBePKAaeTC
B TEKCTE IIPAMO-OLIEHOUHOM TOuKof 3peHHs: somber shade, old grey
parsonage, gloomy shadow - co3patomiesi OIIYIMEHHE CTaTUYHOIO,
TeMHOro GOHa, K KOTOPOMy Bceraa OyneT NpUHAANEXKATh IepKOBb,
CTAaHMHHBIN OM HacTopa, U JepeBHA. B To ke BpeMs, Ha 3TOM (POHE eCTh
nyqa Hagexnwl (basking in a slanting beam of sunshine; sickly ray;
propitious omen, a blessing). Takum oOpazom cozJgaeTcs OLIyIIEHUE

OIMHOYECTBA B 3TOM OIPOMHOM CEpPOM MOHYMEHTAILHOM MHUpE, HO He 6e3

BepHI B OAepKKY bora.

Kpome mosTuueckoif chepbl B pomaHe «ArHec l'pen» ecTk U HHAs
chepa — O6biTa, MOBCEAHEBHOCTH, IPO3aMYCCKOM JEUCTBUTENBHOCTH.
Cneayromuii ¢parMeHT JEMOHCTPHPYET H3MEHEHHE B COOTHOLICHUM
MOSTUYECKOro CyOBEKTa CO3HAHUS U IIPO3auIeCKOH NeHCTBUTCIBHOCTH.

Yet, after all, when we entered the lofty iron gateway, when we
drove softly up the smooth, well-rolled carriage road, with the green lawn
on each side studded with young trees, and approached the new but stately
mansion of Wellwood, rising above its mushroom poplar-grove, my heart
failed me, I wished it were a mile or two farther off. For the first time in
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MHpa [EPENaoTCcs CIoBaMHM MaTepu ArHeC M CIIOBaMH MHCTEpa YOICTOHA.
Mup e BBICIIEr0 COCIOBHUSA CyOBEKTHO MPEACTAaBJCH KaK MpsAMOH, Tak
HenpsiMoii peusto Poszanu Meppe#, ee Matepu, MuccHc Meppe#, cecTpsl
MaTunbasl ¥ peIUinKaMy ApYTUX MEeHee 3HAUUTENBHEIX MEPCOHAXEH.

[TockonbKy  CYOBEKT  CO3HaHMSA  BBIABIAET  cebd  vepes
MHOTOYMCJIEHHBIE TOUKM 3pEHHS, HEOOXOAUMO UX OIIUCATE.

B mepBoif yacTM poMaHa NPAKTHYECKH HET OINMUCAHUS ITPUPOJEL,
nef3ajcedf, KOTOPEIX JOCTATOYHO BO BTOPOHM HaCTH. Kpome Toro,
nefi3aXKHble 3apHUCOBKM BO ‘BCEX cnyqaax OTHOCATCA Yy aBTOpa K MHUPY
60XeCTBEHHOTO, CO3JaHHOrO O0roM, HIACAIBHOrO, IMOITOMY OHHU BCE
BRIIOJIHEHK B pomanTHdeckoMm Kmoue. [lokazaTencHBEIM — ABJISETCH
ONUCAHKE MOMEHTA M3 IePBOU YacTH, KOTJa IVIaBHas I€pOHHS PaHO yTPOM
Ha paccBeTe IOKWAAaeT OTYWH JoM. EM rpycTHO, OHa TPEBOXKHUTCI H 3a
cebs, 1 3a comx Omuskux. Ee moMm BMecte ¢ 6€33a00THBIM IEPHOIOM
KU3HUA OCTAeTCS 11033/, a HEM3BECTHAs HOBAs XU3Hb HAXOIUTCs elle
Iajieko BIIEpEaH.

«We crossed the valley, and began to ascend the opposite hill. As we
were toiling up, I looked back again: there was the village spire, and the
old grey parsonage behind it, basking in a slanting beam of sunshine - it
was but a sickly ray, but the village and surrounding hills were all in
somber shade, and I hailed the wandering beam as a propitious omen to my
home. With clasped hands, I fervently implored a blessing on its
inhabitants, and hastily turned away, for I saw the sunshine was departing;
and carefully avoided another glance, lest I should see it in gloomy
shadow, like the rest of the landscape» [2. C. 33].

«MBl mepecekid  JOJHHY M CTald  NOJAHUMATECS  Ha
MPOTHUBOIOJOXKHEIA X0AM. B TO Bpems, KaK MBI ¢ TPyJAOM NOJHUMAJHCH
HaBepX, 1 CHOBa OMVIAHYJAach — 103a1d Obla KOJOKOJBHA M 32 HEW Hall
CTaphblil cephlil NOM, rpeloluiics B HaKIOHHOM jyde cojsua. OH OwLn
ca0BIil/TOHKML, TO3TOMY JEPEBHS M XOJMEI BOKpYr OBUTM B MpauyHOH
TEHH, ¥ 5 BOCIOPHHANA STOT OnyxXjalomui Jyd Kak Jobpoe
npea3HaMeHoBanue moeMy aoMmy. CxaB pykH, s ropg4o MOMOJHKIACE O
0JIarOCIOBEHMH IS ero obuTareneil M MOCIHENIHO OTBEPHYNach, MOTOMY
YTO 3aMETHUJIA, UTO COJIHIIE HAvyaJlo yXOOUTh 3a 00/naka, ¥ OCMOTPUTEIBHO
He OrJIANBIBANIACE CIIE pa3, YTOOH HE YBHJAETh JOM B YIDIOMOM CYMpaKe,
KaK ¥ OCTanbpHOM neizaxy (nepesoo mou - E.I1.).

Touka 3peHus IOBECTBOBATENsS BHAWTCA B TOM, HYTO OH -—
MPOCTPAHCTBEHHO B LIEHTPE OTrpOMHO cdeprl: Han HUM — HebO (we...
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means of compressing his waist into a remarkably small compass, and that,
together with unnatural stiffness of his form, showed that the lofty-minded,
manly Mr. Robson, the scorner of the female sex, was not above the
foppery of stays [2. C. 86]. , |

«damomka Pobcon, Opar MHCCHC baymduna,  BBICOKHH,
HE3aBUCUMBIH, C TEMHBIMKM BOJIOCAMH M 36MJIMCTHIM HBCTOM JIHIE, KaK ¥
ero cecrep, ¢ HOCOM, KOTOpPEHIM, KaK Ka3ajloch, NPEe3Wpall 3CMII0, M
MaJIeHEKVMH CepEIMHU IJIa3KkaMM, YacTO IOJy3aKpBITHIMK, B KOTOPBIX OrLna
cMech TYIOCTH M HAIYCKHOTO TpPE3PEHHA KO BCEM  OKPYXAKOUIMM
o6pextam. On 6BUT KOPEHACTHIHM, IUIOTHOTO TENOCIOXEHUA, HO TEM HE
MeHee Hallel Kakhe-TO CIocoOBl CTAHYTH CBOK TalyiO JO0 HEBEPOSATHBIX
MpejesioB, U 3TO BMECTe C HEeeCTECTBEHHON MNpPAMOTOH €ro OCaHKH
OKA3LIBANO, YTO BEICOKOMEPHBIH, MYXXUMHA 10 KOHYMKOB HOTTEH, MUCTED
POGCOH, NPE3HPAIONMN KEHCKHH 110, CHHCXOAWI JO TOro, HTOOH!
IeroJsTh B Kopcere» (nepesod mou — E.11.). |

OTHOIIEHHEe AaBTOpa BBIpaXaeTcs Uepe3 MNpAMO  OUCHOYHBIC
MeTa(OpH H BhIpaxeHus “a nose that seemed to disdain the earth” (Hoc,
KOmMopbItl, KA3a10Ch, Npe3upan 3emuio), “a mixture of stupidity and
affected contempt” (cmeco mynocmu U HAWYCKHO20 Npe3peHus) W C
HOMONIBIO KOHTPACTa MeXIy TeM, deM Muctep POOHHCOH OBIT ¥ XOTel
Ka3aThCdA, T.e. ABTOP BLICMEWBACT JIMIIEMEpUE OKpPYXKAlOUIMX, KOTOPOS
6LITo HeoTheMiIeMoll uacThio snoxu. O Owu1 “no gentleman” (He
[KEHTNEMEH), HepaBHOJYIIEH K JKEHCKOMY IOy, “supercilious”
(BEICOKOMEpHEIM, HaAMEHHELH), HelaJICKUH YeJIOBEK, HO XOTeI BHIIIALETH
“lofty-minded”  (BBHICOKOMEPHEIH,  BO3BBIIEHHOro ~ yma), “manly”
(My)KYMHA 10 KOHYMKOB HOrTei), “the scornet of the female sex”
(npesupatomuit  xeHckuit - mon). OfHaKo e BCs XapaKTEPUCTHKA
BLIpaKaeT TOJBKO TOYKY 3pEHMA IIOBECTBOBATENd, a aBTOpCKad TOHKa
3peHNs NPOACHSCTCS JOHONHEHUEM: ~. .. and people little know the injury
they do to children by laughing at their faults, and making a pleasant jest of
what their true friends had endeavoured to teach them to hold in great
abhorrence” [2. C. 76]. _

«MHorue moayd He otpalor cebe oryera B TOM, Kak OHM MOPTAT
neTeil, MocMeWBasch Haji WX NPOBHHHOCTSAMM M oOpainas B BECCIyIO
MyTKy TO, K YeMy HX HCTHHHBIE Ipy3bs BHYIIAIM WM IiyOoKoe
orBpainenue» (nepesod U.I'yposoii) |5. C. 63].

 Jlpyras, mposauvecKas NeHCTBUTENBHOCTb BEICTYNACT B «ArHec
I'peit» He TONBKO KaK OOBEKT BOCIPUATHA cyOBEKTOM CO3HAHMA,
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my life, I must stand alone: there was no retreating now, I must enter the
house, and introduce myself among its strange inhabitants [2. C.39].

«Bce ke, B KOHIIE KOHIIOB, KOTJia Mbl BEEXaQJIN B BRICOKHE XKEJI€3HBIC
BOPOTa, KOrJa Mhbl MSAIKO IpoeXalnd BBEpX TII0 rIaJKON, XOpOLIo
yIpaMOOBaHHOM TOABE3AHOM amee ¢  3ENCHBIMH  JIy)KadKaMmy,
yCHITAHHBIMY MOJIOJIBIMM JEPEBBAMH C KaXKIO¥W CTOPOHBI, M MOABEXANH K
HOBOMY, HO BeJHYECTBCHHOMY OCOOHAKY VYO3JBYJa, BO3BBIIAIOIIEMYCSH
HaJl TONOJNMHOK poluei, cepaue Moe ynano. JKane, 4T0 OH He HAXONMIICH
HA MIUTIO MM [Be nansine. Mue 6B XOTen0Ch, YTOOBI OH HaXOMWICH Ha
MU0 Wil nBe pansiue. Ilepseilt pas B XKU3HU S JOJDKHA OCTATBCA OJHA.
yxKe He OBUIO BO3MOXHOCTH OTCTyNaTh, S AOJDKHA BOWUTH B JAOM H
npecTaBuTh cebs ero He3sHaKOMBIM (OyKBaqbHO: UYXKHM IJii MEH:)
oburarenam» (nepesoo moti — E.I1.).

[Tonoxenue oBecTBOBaTels u3MeHWIock. OH Teneph HE B LICHTPE
OrpoMHOHN HebGecHO-3eMHO# cdephl, a Ha 3eMile, BOIM3H ONHCHIBAEMOTO.
[TosTOMY-TO ‘BC€ YKPYHNHHUIOCH: B IOJe 3peHHA MOBECTBOBATENA YXKE HE
TONLKO OOIas KapTHHA, HO M OTHENBHbIe MpeaMeTHl U aetanu (lofty iron
gateway, smooth carriage road, green lawn new but stately mansion u T.11.).

WUsmenunace ¥ BpeMeHHas Toyka 3peHus. IloBecTBoBarenb
OTHENUIICS OT ONMMCEIBAEMOTO. Y HEro Teleps CBOE BpeMd, U U3 HEro, us3
HACTOSIIEr0, BCMATPUBaeTCd OH B Mup npomuntoro («when we entered ...,
when we drove ...»). OTOT XapakTep U3MEHEHUS BPEMEHHOH TOYKH 3pEHUS
NPUHIMITHAIBEHO BaXKEH: MOBECTBOBATEIIO IIPOTHBOCTOUT UyXas cpeaa, oT
koTopoii oH otnxeneH. C TMOMOINBIO OLEHOYHEIX IpHUIaraTeJbHBIX
co3laeTcsd  BIIEUATIICHHME  BEJIMYECTBEHHOCTH M YXOXKECHHOCTH,
6naromonyuus (smooth, well-rolled, lofty, new, stately). Bo MHorux
npyrux (parMeHTax TEeKCTa, BBIpAKAIOMNX H3MEHMBIIMHCA XapaKTep
OLICHKH IIOBECTBOBATElNd, HA IEPBHIM IUIAH OYEHB YacTO BBIABHUIacTCs
MPOHIS, CATHPA WM OTKPOBEHHAs KaTeropuyHas KpUTHKA.

Tak, npuMepoM CaTHPUUECKOTO ONMMCAHMA CITYXKHUT XapaKTCpPUCTUKA
aamomky PobcoHa, KOTOPHIM IPUYMHWII MHOTO BpeJa IOJOINECUHBIM
repouHs U el camoil. Ilo TOHy omHcCaHus Cpazy CTaHOBUTBHCS IMOHATHA
TOYKa 3PEHUS aBTOpA.

“Uncle Robson”, Mrs. Bloomfield’s brother; a tall self-sufficient
fellow, with dark hair and sallow complexion like his sisters, a_nose that
seemed to disdain the earth, and little grey eyes, frequently half closed,
with a mixture of stupidity and affected contempt of all surrounding
objects. He was a thick-set, strongly-built man, but he had found some
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NpeCTaBIgIONMM TO3THYECKYIO JEHCTBUTENBHOCTD, — OHA CaMa SBJIAETCA
B JaHHOM ciydae cyosekroM. Ilepex HaMu O4YeHb SApKUH npumep
HecoBnaseHua (GopManbHO-CYOBREKTHON M coAepXKaTelbHO-CYyOBEKTHOM
opraiuzanuy Tekcta. Bee repou, npuHamIexalye K BEICIUEMY COCIOBHIO
(Muccuc u mucrep bnymbuna, 6abymxa brymbunn, namomxa Pobcon,
muccuc Mboppeit, mucrep Xotdung, Poszanu, Marunena), npeacrapisior
co0oM caMOCTOSTEeNbHEIE CYOBEKTHl peUur, HO BEICKA3bIBAaHUS UX IepelaroT
TOUKY 3pEHHS ORHOro Co3HaHMA. «POPMaAIBHO-CYOBEKTHAS OpPraHU3alUs
TekcTa» Goraue «cojepxarenbHo-cyObekTHOM» [3]. '

Bropas yacTh poMaHa HOCHUT INEPEXOIHBIA XapakTep. ABTOpCKasd
nosuuus MeHseTcs. Ilociie rocmoicTBa B IEPBBIX TPHHAALATH TJlaBax
poMaHa 5SMOILMOHANBHO-HPABCTBEHHONW U JCTETHYECKOM  OLIEHKH
NefiCTBUTENEHOCTH BO BTOpPOM 4YacTU OYEHB BAXKHYIO pOJIb Hrpaer
- YCTaHOBKA Ha ee m3yueHue. Mccneayercs COOTHOLICHUE, B3aUMOLEHCTBIE
XapakTepa U 00CTOATENLCTB.

W X0Ts-aBTOp He OTKA3kIBAETCA OT OLCHKH B 3TOH 4acTH poMaHa, OHa
cranoBuTcs HoBO#H. «Such conduct was completely beyond my
comprehension. Had I seen it depicted in a novel, I should have thought it
unnatural; had I heard it described by others, I should have deemed it a
mistake or an exaggeration; but when I saw it with my own eyes, and
suffered from it too, I could only conclude that excessive vanity, like
drunkenness, hardens the heart, enslaves the faculties, and perverts the
feelings; and that dogs are not the only creatures which, when gorged to
the throat, will yet gloat over what they cannot devour, and grudge the
smallest' morsel to a starving brother» [2. C. 215]. «Takoe mnoBeneHue
OelT0  BEIIE MoOero ImoHumanusg. Ecau Ovl A BCTpeTHnach ¢ €ro
300paXkeHueM B poMaHe, 4 Obl moayMalia, YTO OHO HEECTECTBEHHO; €CJIM
OBl s Vyeiplana O HeM H3 YCT Apyrux jmoned, g4 Obl mocumTana ero
OIMOKOM MM NIIpEeYBEIHYEHHEM; HO KOT/ia s yBUieNa ero COOCTBEeHHBIMU
rjlasaMy, M JaXe IocTpajana H3-3a Hero, i CMorja 3akjloudTh, YTo
M3NUIIHEE THIECHABHE, KaK M MBAHCTBO, QXKECTOYAET cepale, nopadomaer
CIOCOGHOCTH, pa3BpallaeT YyBCTBA; M YTO CO02KH He E€IWHCTBEHHEIE
CylllecTBa, KOTOPBIE, KOTJa CBHITEI MO FOpJIO, BCE Xe OYAYT MOXKHpaTh
rjaa3aMy TO, YTO IMPOIVIOTHTE HE CMOIJIH U MOXAICIOT MajleHIlnii Kycouek
IJIS CBOEro YMHPAIOIIETO ¢ rojioxy cobpatay (nepeeoo mou — E.I1.).

IToBecTBOBaTENE OTAENCH OT COOBITHI BPEMEHHRIM UHTEpBaioM. M3
HACTOAIIETO OH aHAJU3UPYET CBOM IPOLLIBIA ONKIT, YXKe IEPEXKMUB €ro u
OCTaBasACh OMOLIMOHAJIBHO HE BOBICYCHHBIM B curyauuioo. Iloatomy B
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TEKCTEe WUCIONB3YIOTCS HE MNpAMBIC OLCHKH mopaei, a IPUBOAUTCA
paccyXIeHue Hal cuTyaluell U OlleHKa MOBEACHHUS IEPCOHANEN B HEIOM.
[lo cpaBHEHMIO C. IEpBOHM YaCTBIO POMAH4, rae HSOﬁHﬂOBE{_JInh_TaKne
mpsMble ¥ OJHO3HAYHBIC XapaKTepuCTHKH,  KaK misc éevouz
(HemoCayIHbIH), intractable (pr,uI:IOBOCHH:I‘YEMBIH), ufalse hoo a;;
deception (;1oxe 1 0OMaR), mild and inoffensive (Markuit u 63001 IHEIH),
harsh and injudicious treatment (?keCTOKOC H HepasyMHOe OTHOIIEHUE),
bad disposition (CKBEpHBIM 'HpaB), prq]udlceci eyes (m3rmAm ¢
npeny6exaeHuem), stupidity (TyIOCTB), BO BTOPOH - OLEHOYHBIX CIIOR
HAMHOTO MEHbIlIE ¥ OLEHKH CIJIKCHEI (unnatural, a mistake, an
exaggeration, excessive vanity, ¥ TrJaroJibl suffered, hardens, enslaves,
perverts). CociararenbHoe HaKJIOHEHHE BO BTOPOM TIPE/UIOKCHHH
OKA3LIBAET HEEeCTECTBEHHOCTh CHUTYallH, B KOTOPYIO aBTOPY TPYIHO
moseputh. Kpome TOro, yToOLl MEpejaTh CBOe OTHOWICHME K

[POMCXOAIIEMY, aBTOp NpHOEraeT K HeNpAMOMY CpPaBHEHUIO - TapajlIe
¢ SKHBOTHEIM MUpPOM, pucysi o6pa3 OOBEBIIMXCA cobak Ha ceHe. ABTOD

YCNOMKHSET MaHepy MOBECTBOBAHUA, mepefiaBas CBOIO MEICIB C TOMOIIBIO
OCTPOEHHS CIOXeTa, Habopa CLEH 6e3 KOMMEHTapus HOBGCTBOB&TE;JIH.
[Togsonss Wror HAOMIOACHHIM 33 COOTHECEHHOCTBIO  pevH
HOBECTBOBATENd ¥ TEPOMHM, HEOOXOAMMO OTMCTHTS, HTO CO3HAHUE
[JOBeCTBOBATENsI IUpeOpBacT B  pasHbIX BpEMEHHBIX  IIacTax —
nUHAMAYECKOM COOBITUHHOM MPOMICALIEM BpEMEHH ArHec. repoviHU H
MeAUTATUBHOM HACTOAIIEM [IOBECTBOBATEIA. Coeobpasue
Xy 0KECTBEHHOrO  3aMbIClIa D). Bpoute BBEIpa3WIOCH B TOM, q'ro;
NOrpYXeHHBI B  BOCIIOMHHAHUA O IPOLIIOM, TIOBECTBOBATEIL
SBOMIOLMOHMPYET HA MPOTHKEHHM BCero poMaHa. BHasane OH -
«PETPAHCILITOP XYyHIOXECTBEHHOIO 3aMBIC/Id, MpubaBIAIONMA K BPEMCHH .
ciokeTa M300pakeHHe BpEMEHH aBTOP, u300paKeHne BpEeMEHN
MCIIONHATENS — B CAMBIX PAsHBIX KOMOMHAIASTX) [6]. Ho BO BTOpOH 4acTH
poMaHa IIOBECTBOBATENb BCE Gosplle MpPOsSBIAET CeOf Kak HeloBEX €
OIIpeeICHHON KU3HEHHON MO3MIMeH, KpoMe TOro, HEpaBHOAYIIHLINM K
eMy.
Hpom;:lfgﬁ olgas.om, Y KCCieSOBaHMI MOJATIBHOCTH B POMAHE «ArHEC
[peit» MOXHO 3aKJIOYMTB, YTO ABIOP poABJACTCA Ha YPOBHE BCEI‘;
TekcTa depe3 MpAMO-OLEHOUHYIO, KOCBEHHO-OLEHOUHYIO TOYKH 3pCHHUA
yepe3 OTpaXeHUe B I3BIKE. [IpuyeM caMple HHTEPECHBIC M cnomﬂge
MOMEHTH! 3TOCO MPOABICHHA MOXHO yBHACTE B CTUIC npousBeAeHus. Ha
MpOTSHKEHMH  BCero  pomaHa [IpOCTeXHUBaETCA CMEHa  XapaKTepd

159




BECTHUK HI'JIY. Brinyck 15. Xyoooscecmeennwiii mexcm na nepecevenuu Kynbmyp

onenouHoctH. Ilocime rocmojgcTBa B NEPBOM YacTH  IMPOM3BEISHUS
SMOHHOH%}IBHO-H})&BCTBGHHOﬁ H 3CTETUYECKON OLEHKH IeHCTBUTENLHOCTH
BO BTOPO# YacTH OYEHb BAXKHYIO POJEB UTpaeT ycTaHOBKa Ha ee U3y4YeHHe
OTO MNOATBEPXKIAeT MEpexOold aBTopa OT HMACATMCTHYECKOro B3IJIA[a Ha-;.
KHU3HB K peamucTudeckoMy. MoaanbHOCTE [OaeT IMPeNCcTaBIeHUe O
CYIIECTBOBAHHUM JBYX CO3HAHHH B MCCIIEyeMOM TeKCTe (IO3THYECKOro
MPO3aUYECKOr0), YTO IIOATBEPXKAACTCA U CYOBEKTHBIM CTPOE€M pOMaHa
KOTOpOE HaXOIUT OTPaXXeHHE B CHCTeMe 00pasoB. |
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MEXKYJbTYPHAA KOMMYHUKAIIAA U
OEYYEHUE MTHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.
AKTYAJBHBIE ITPOBJIEMbI OBPA30BAHMA
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METO/IUKA ®OPMHUPOBAHNA JEKCUYECKHX HABBIKOB
AYVIMIPOBAHMA C HCIOJH30BAHUEM

THOOPMAIIMOHHOM OCHOBBI PEYEBOT JEATEIBHOCTH

M.II. KoBaJIEeHKO

[lepmckuu 20€y0apcmeeHHbLU mexHuveckutl ynusepcumem, llepmbo

B crarhe 0OCyxKIaioTcs BOMPOCH METOMHKU hopMUpOBaHUS JIEKCHYECKUX HABEIKOB
15 OGBEKTH Ay ANpOBaHHMs, aHATH3UPYIOTCS CTPYKIYpa 1 byHKIHMH
[TpemnaraeTcs TAKKS eUHBIH

Holl B Hero WHGMOPMAIHOHHOK OCHOBOH peveBoH

NeATeIbHOCTH.
Kiarouerbie cjaoBa: ayll
TeKcHyecKde HaBEIKM, HH(OpMaluoHHAA OCH

yIIpaKHEHAN B ayIMpOBaBMH.

HpPOBaHHE MHOS3EIYHOM pedud, YCHOBHS ay[HupOBaHMi,
OBa pedEBOM JeATENBHOCTH, CHCTCMa

al Listening Skills Using the Information Framework
of Speech Activity
Marina Kovalenko

The article outlines a methodology for developing lexical listening skills, identifies
listening comprehension items, reviews the structure and function of the didactic system
within the information framework of speech activity, and proposes a comprehensive set of

exercises, with speech activity information framework integrated therein.
Key words: listening comprehension, listening comprehension items, lexical listening

skills, information framework of speech activity, a set of listening exercises.

Methodology for Developing Lexic

eCKONIBKHUX JECATHIETH TIpolece BOCTIPUATHA Ha

CAyX peud, B TOM 4YHCIe MHOS3EIYHOM, IBJIgeTCA 0OBEKTOM IPHCTATIEHOTO
BHMMAHMS TICUXOJIOTOB ¥ JIMHIBUCTOB. [Tpo6neme o6y4eHu HHOASBITHOMY

Ay IMPOBAaHUIO TOCBAIICH HeNnbil pAA Hay4HBIX pccnegopanuii. B HUX

yCIEIHO ~ PaccMaTpUBAlOTCA  TAKHC qCIEeKThl  ay[upOBaHHWA, Kak
4 pasBUTHE WX Y CIyIAIOHIEro

(N.A. 3umHs, A A. JJeontses, H.WM. XKunkuH, N.D. deiirenoepr,
I'T. Cabyposa, P.M. I'panoBCKad, H.C. XapnaMoBa), pasBuTHe HABBIKOB H
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